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på Kungl. Maj:ts uppdrag utgivet av den på 1920 
års Kyrkomötes hemställan tillsatta kommittén. 


STOCKHOLM 1931 
SVENSKA KYRKANS DIAKONISTYRELSES BOKFÖRLAG 


KÖPENHAMN 1931 
NORDISK NODESTIK- & TRYKKERI 


Förord. 


nligt 1920 års kyrkomötes underdåniga skrivelse hava vi 
E erhållit Kungl. Maj:ts nädiga uppdrag att »slutredigera Vespe- 
rale med texter och melodier justerade efter bibel, psalmbok och 


koralbok". 
Under fullgörande av detta uppdrag hava vi funnit oss böra i 


huvudsak ansluta oss till de historiska formerna för matutin, Vves- 


per och completorium med dithörande musik, varvid den svenska 
traditionen blivit i tillämpliga delar tillgodosedd. Därjämte har det 
befunnits vara ändamålsenligt att för sig sammanföra de till Ves- 
perale hörande psalmerna i ett Psalterium, d. v. s. psaltaren i ur- 
val anordnad för växelsång med eller utan tillhörande antifonier. 

Erfarenheten har visat, att en förenkling är nödvändig för att hit- 
hörande gudstjänstformer, som haft burskap i vår kyrka under lång 
tid efter reformationen, skola kunna bliva församlingens egendom. 
Till liturgiens väsen hör, att den icke liknar en konsert med väx- 
lande program utan äger fast form och såsom sådan är förtrogen 
för dem, som deltaga i gudstjänsten. Endast genom att de, som 
tillbedja i kyrkan, noga veta vad som förehaves och bliva hemma- 
stadda i den liturgiska formen kan tidegärden göra åt församlingen 
den tjänst som avses. | 

Det har därför varit vårt ögonmärke, att efter vidsträckta studier 
och undersökningar och noggranna överväganden erbjuda försam- 
lingen en sådan form för tidegärden, som kan till uppbyggelse ut- 
föras även i kyrkor med ringare musikaliska tillgångar, vilket icke 
hindrar, att en rikare form användes, där en sådan kan få ett 


> värdigt utförande. 


MATUTIN. 


(OTTESÅNG) 


Ordning för Matutin. 


Före utträdet i kyrkan läses i sakristian följande bön: 

Herre, hjälp mig att i dag leva till ditt heliga namns ära. Amen. 
Eller: 
Herre, förunna mig ett tecken, nämligen att du av nåd gör mig till en god männi- 
ska. Amen. | 
Eller: 

Herre, jag tackar dig för att din nåd är ny var morgon. Förnya i dag mitt sinne 
att jag må tjäna dig med glädje och trohet. Amen. | 


1. Orgelpreludium. 
2. Körsång eller Svensk morgonpsalm. 


3. Tyst Fader Vår. Prästen säger: Fader vår, som är i himmelen. Sedan lä- 
ses fortsättningen av Fader vår tyst av präst och församling. 
Därefter läser prästen: Skapa i mig, Gud, ett rent hjärta, och giv mig på nytt en 
frimodig ande. Förkasta mig icke från ditt ansikte, och tag icke din helige Ande 
ifrån mig. Amen. | 


4. Inledningsantifon. 
ä) Domine labia mea (Ps. 51: 17). 


(Gammalkyrklig.) 
/) Prästen. Församl. 
MV AGE TRA | : SER PP AE | 
I) - Fra Of ÄR OM IF aAa Am AMA o-tdÅms ARR) 
Herre, upplåt mi-na läp-par, så att min mun kan förkun-na ditt lov! 
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b) Deus in adiutorium (Ps. 70: 2, 6). 
f) Prästen. -- Församl. 
er SON EINER AES, EE ee a — 
fy OO AA 


e 
Gud, kom till min rädd-ning; Her - re, skyn-da till min hjälp. 
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(UJ = E 
| 
rem I i TE l 
(AE SES RNA RR RARE I > FR RE I I 


S. K. D.B. 20 


A Prästen. Försanl. 
rf sanne 
rv. - Be CC 
tfaer / Za 
ANV 
e | 

Min hjälp och min be-fri- a 
- a! 
F — 
ANV 
e 
Frame re n 
| ”Be i VU Fran ÖN NRP NA NANSEN NRA ARR DARRAR SN 
[so 
Cd 
Gloria Patri. (Bayerska Agendan) 
A Prästen. pb) 


Ä-ra va-re Fa-dern och So- nen och den He-li- ge An - de, 


så - som det var av be-gyn- nel- sen, nu är och skall va - ra 


| | 
= SN 2 a 
VA ho UU [EEE NESS =) RER ) 3 3 
TAR SS a > = 
DOSE & Få 6 RR & EEE S 2 KF E - = 
e Wm | -& c | 
NN — 
cd | dl 4 
20 a Fn = [I CA FA 
— = = - ln ; RN Siden > RR | ARRENDE BERN 
Lo Z : : . stt - : Jm 
AT 
FE Tr of 
-/ 25 (ERNER EEE + - ER 
FA kh 2 F dr | SR MORAS || 
Clan VILADE ÖAR DR RE ARNE 7 ÅS ; | I 
GASA BBR LR 06 rn RRD OS | e 0 qv É 
e : 
från e - vig-het till e - - - vig-het! A - men. 
ga | 
Fo SMER SE 2 Snor Sr SS FÄRG AA pro | I 
Ha VILKS = = 2 < Vb Ar i 
XD 2 — HK = 5 = Fd Ar = JÄRN 0 T Marr € er | 
: F$ & 
Gt Sa 
sr PB 
FL fö) EN RAS AR AS (RAT > RR | ARA | (RR | EA = 1] 
(RAS ; = | - i 


S. K. D.B. 20 


TS? fe ES (EN (Ng Sa EA 
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ju- bel till vår 


-da fram för hans an-sik-te 


(Efter Skara biblioteks musikhandskrift nr. 5.) 


tom oss trä 


men, låtom oss höja glädje- rop till Her-ren, 
Lå 


SERRSEngS klip-pa. 


Kom 


5. Venite (Ps. 95: 1,2, 6, 7). ” 
Prästen. 
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| iM 
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lå-tom oss knäböja för 
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med tack- sä-gel- se 
Kom - men, låtom oss tillbedja och ned- fal - 


Prästen. 
och svensk psalm. 


”) I stället för Venite må förekomma: en psalmodi med Gloria Patri e//er hel svensk psalm eler psalmodi 


Ty han är vår Gud och vi äro det folk 
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6. Skriftläsning,” exempelvis Dav. 23 psalm. På söndagar episteltexten. 
Se även Lektionarium i ,,En liten Bönbok" (efter Evangelieboken). 


Sedan säger prästen och församlingen: Men du, Herre, förbarma dig över oss och 
inskriv dessa ord i våra hjärtan! | 4 


7. Te Deum (eller Benedictus eller Benedicite). 


a) Te Deum (i förkortad for m). (G lkyrklig.) 
ammalkyrklig.) 


I (Prästen eller mindre kör) II (Kör eller församling.) I 


") Skall predikan förekomma, må den hållas efter skriftläsningen, som då kan ske från predikstolen. Predikan kan fö- 
regås och efterföljas av psalmsång. 
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b) Benedictus (Sakarias lovsång, Luk. 1: 68-79). 

I. Sör (8e psalmtonen.) 
EEE 
al > HR Ha | LR i 


Lo -j vad iva - I re Herren 
. Och |som jhar |upprättat åt oss ett 


. Ty |han |vil -jle frälsa oss från - vänner 


1 
På 
3 
4 
5. Och |så jgö -l|ra barmhärtighet med 
6 
7 
8 
9 


- der 
. Vad j han | med |jed | - vat 
. Han | vil -jle beskära oss att få tjäna honom - tan, 
. Ja, i att ji gö - I ratjänst inför honom i helighet - dighet 
. Och |du i barn | skall bliva kallad den fet, 


10. Till att gi - | va hans folk kun - - 
11. Så j|skalljske |för vår Guds förbar = - - 
12. För att Iski - | na över dem som sitta i mörker 
13. ÅA -| ra Ilva -jre Fa - - - . 
14. så -| som |det I|var av begynnelsen, nu är 


— — OR VR ——— AAA RS VN ER AR 


ven honom, al 
ven honom, 
ven honom, i 
de må 


ven Her 
och hagel, 

berg och 

i vilda djur 

jordens konun - - 
ynglingar, så 

ide må 

majestät når över jor - 
ämne till lovsång för al 

ra vare Fa - - 


ij II 

1. Som har sett till sitt folk och berett | det | för -| loss - - ning | 
2 I sin tjäö - - - - . é I- nä - | - re Da - jvids hus, 
| 3. Genom sina forntida heli - - = or | ga | pro-j fe - jiers mun. I | 
| 4. Och ur alla våra mot - - - a " -Stån-|- da -| res hand. | | 
5. Och tänka på sitt he -|- li -| ga förbund. | 
6. Vår | fa - l-der I A - - braham | 
. 7. Frälsta ur vå - - - - - - ra o -| vän - |ners hand; | 
| 8. I alla SEGE vå-Ii-ra | da - | - gar. i | 
9. Ty du skall gå framför Herren och bereda vä -| gar | för | ho - - nom, Hj | 
10. I det att deras synder bliva | dem | för -| låt - | - na. | 
| ' 11. Som skall låta ett ljus gå upp och skåda ned till | oss | från | höj - «- den, 

| 12. Och så styra våra fötter in på fri - | dens väg. 
413. och den He - - - - - - :- li -| ge | An - - de, 
14. från evighet till e- - - - =. f- vig + Het | A - | - men. I 
$ | SNES | 
- | | 
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I vatten o - - - - 
han bjöd, och de ble - - 
gav dem en lag, och ingen ö - - 
havsdjur 

stormande vind, som uträttar hans 
fruktträd och al 

| kräldjur och bevinga - = 
furstar och alla domare 
gamle med 

hans namn alle - - - 
han har upphöjt ett horn 
Israels barn, det folk som står ho 
den Heli - - ” - | 
evighet till evig - ” 


FE OR AD AE AREA 


8. Kollektbön (Söndagens kollektbön eller annan kort bön). Förs. sjunger Åre. 


9. Benedicamus (den följande eller de tempore). Kan utelämnas. 
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10. Prästen läser: Fridens Herre själv give eder sin frid, alltid och på allt sätt. 


Herren vare med eder alla. Amen. 


(Sv. Ps. 424: 6) (utan förspel). 
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låtom oss | verka med 


VERSER. 


. 


(AFTONSÅNG.) 


Ordning vi Vesper. 


Före sammanringningen kan lämpligen ett preludium utföras på orgeln (under en kvarts 
timme eller kortare eller längre tid) medan menigheten samias och väntar. 


CY 3 CJ 
I Sakristian. 
När skruden (mässhake eller prästkappa) påtages, bedes följande bön 
Avkläd mig, Herre, den gamla människan med hennes gärningar och ikläd mig den nya 
människan, som är skapad till Guds avbild i sann rättfärdighet och helighet. Genom Je - 
sus Kristus, vår Herre. Amen. 


a 
o 


I Kyrkan. 


1. Stilla förberedelse: Församlingen beder tyst: Herre, låt mig i denna stund 
med din församling erfara din heliga närvaro. Amen. ; 
Andra böner som anbefallas för denna tysta beredelse äro: 


Kom, Helge Ande, Herre Gud ....... Sv. Ps. 134: 1. 
Kom, Helge Ande, till mig in ..... . Sv. Ps, 138: 1. 
Ack, Herre Jesu, hör min röst. ..... Sv. Ps. 63: 18-15. 


O du Helge Ande, kom till oss in. ... Sv. Ps. 132. 
O, Jesu, Krist, dig till oss vänd.... Sv. Pe. 330. 


2. Svensk psalm eller körsång. 


3. Deus in adiutorium (Ps. 70: 2, 6). 
Pråsten. Försami. 


A | 
TE JR 0 ABER ESR KR EEE EE EE Sa osa Iso sens ge ks 


(Efter handskr. Skara 5.) 


”N— 
Gud, — kom = till min rädd-ning; 


Prästen. Församl, 
Se | OR i BE a sm Hök FL 
TR "(0 RR ARS SA i F : > i IN. 
IA Rn oo. Ko. sg gg AA q[JOw EA - a ; A 2 SR SL 5 I I 
La VINER INA ST AA AN gt NR 1 TE AN AE ee — LÄ 


Min hjälp och min be-fri- a-re är du; Her - re, dröj ie - ke. 


Gloria Patri. 


; Prästen. Y | 
fot — MA —— = | för RA 
ä/> Sv a JR ee AR ER Fn RR” DR MR Ae 
| i 


) LEG 
A Ar Försami. 
. TB RAS NN 
Er . Py | = on 
+ & JE ANSRRAN JE mener 


i JR 1 > GAR | SE 
+ fo RR RR RA 2 fager > ver 


4. 


a ra va-re Fa-dern och So- nen och den He-li-ge An - de, 


så-som det var av be-gyn-nel- sen, nu är och skall va - ra  <:från 


På högtider sjunges eller 
säges här: 


e - vig-het till e -” 


Psalmodi. Liturgen och församlingen sjunga växelvis. Se Psalterium (urval 
ur Psaltaren för liturgiskt bruk). (Psalmodin. kan föregås och efterföljas av en 
antifon.) 

Efter psalmen sjunges Gloria Patri. 


Skriftläsning. (En eller flera texter ur Gamla eller Nva Testa- 
mentet eller båda. Lektionarium i,En Liten Bönbok" kan användas). 


Efter skriftläsningen säger /ifurgen: Men du Herre, förbarma dig över oss och in- 
skriv dessa ord i våra hjärtan. 


Församl. säger: Vår Gud och Fader tillhör äran i evigheternas evighet. Amen. 
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6. Hel svensk psalm de tempore. Här kan en kort predikan hållas, åtföljd 
av psalmsång. Därefter kan en hymn (Magnificat eller annan unison hymn eller kör 
sång) utföras. 


Magnificat (Luk. 1: 46-55). 


(82 psalmtonen.) 


sar stor : . 

| sett till sin tjäna > 

tige har gjort 

tighet varar från släk 

fört väldiga gär =«:- - 

har han störtat från 

| har han mättat 

git sig an sin tjä - - 

ham och mot hans 

| re Fa - ” s 
var av begynnelsen, nu är 


sin arm, 
ner, 


oc 0 RA RR DS Br 
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| 
| 
| 
| | 
| ; 
| II | 
. och min ande fröjdar sig i | Gud, | min 
. och se, härefter skola alla släkten pri - - sa | mig | 
| 3. och | | he- I-ligt 
4. över dem som "i ifruk-j - ta 
5. Han har förskingrat dem som tänkte övermodiga tankar il si- |- na | 
6. Och ringa män  |har | han | 
| 7. och rika har han skickat bort med itom-|-ma | 
8. Och tänkt på att bevi - - - - | Sa | 
9. efter sitt löfte till | vå- i- ra I 
10. Och den He - - > - > - li - |- ge | 
| . från evighet till e : - a - i vig-| het. I 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
I 
| 
| | 
; ; | 
| I stället för hel svensk psalm med hymn kan utföras körsång eller unison hymn ome- I 
| delbart åtföljd av Svenska Psalmboken 24: 2, eller 324: 5, eller 424: 7-9. 
| h 
| 
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7. Salutation, om så önskas. Därefter Litaniebön, varvid följande form kan 
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TT 
Her - re Guds 
Dose 
MAREN MN 
li - ge 


(Efter nr. 78 ur Musiken till Sv. Mässan.) 
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[a 
För > bar-ma dig 


användas, eventuellt utökad med lämpliga av tid och omständigheter föran- 
ledda böner i litanieform. På långfredagen kan i stället för litanian utföras Impro- 
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Liturgen: Vaka över oss Herre, himmelske Fader, och bevara oss från allt ont till kropp 
och själ. Giv oss nåd att i denna natt trygga vila under ditt beskärm. Genom 
din Son Jesus Kristus, Vår Herre. 
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Om vesper åtföljes av completorium utelämnas denna bön: Vaka över oss. 


3. Tyst Fader vår. Prästen säger: Fader vår som är i himmelen. Sedan lä- 
ses fortsättningen tyst av präst och församling. 


Doxologien kan sjungas av församlingen: Ur 4944 års Förslag till 
| Vesperale för Svenska kyrkan. 
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När doxologin icke sjunges, läser prästen efter det tysta Fader vår: Men honom, som 
förmår göra mer, ja långt mer än vi bedja eller tänka efter den kraft, som är verksam 
i oss, honom tillhör äran i församlingen och i Kristus Jesus alla släkten igenom i evig- 
heternas evighet. Amen. 


Under den tysta bönen förekommer i vissa evangeliska kyrkor bruket att det klämtas tre gånger tre slag med en kyrk- 


klocka eller med en i kyrkan upphängd böneklocka. 
sS. K. D. B. 20 
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(Sv. Mässan nr. 73.) 
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10. Välsignelsen. Den apostoliska: Herrens Jesu Kristi nåd och Guds kär- 
lek och den Helige Andes delaktighet vare med eder alla. Amen. 


Eller annan form för välsignelsen. 


Församlingen sjunger det trefaldiga Amen: 
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Z. Litaniebön. 


Prästen. 


(Efter nr. 79 i Musiken till Sv. Mässan.) 
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Christe qui lux es (Sv. Ps. 648: 1, 4). 
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2) Pro Pace et Principe (Sv. Ps. 303). 


C. 


Annan form. 


1-6 lika med föregående. 


7. En av följande böner läsas: 


Herre Gud, himmelske Fader, du som har utgivit din egen Son uti oro och ångest, 
för att vi skulle hava frid genom honom, förläna oss att allenast på honom grunda 
vår tros visshet, så att vi kunna hava ro till våra själar. Vederkvick oss med ditt 
ord. Benåda oss redan här på jorden med den frid,som är en försmak av Guds folks 
sabbatsvila. Medan detta livs orolighet sorlar oss förbi, värdes du med din helige 
Ande leda alla våra företag, så att vi bliva bevarade i din frid. Genom Jesus Kri- 
stus, vår Herre, Amen. 

ElUer: SEE 

O Herre Gud, från vilken alla rättsinniga råd och rättfärdiga gärningar utgå. Giv 
dina tjänare den frid, som världen icke kan giva, att våra hjärtan må vara under- 
givna dina heliga bud och att vi under ditt beskärm må föra ett fridsamt och stil- 
1a leverne. Genom Jesus Kristus, vår Herre, Amen. 


Eller: 


Evige, barmhärtige Gud. Du som i vår Herre Jesus Kristus har ingått i tiden och 
tagit den i din tjänst, låt oss som tröttas av denna världens föränderlighet och 
oro finna vila i din oföränderliga evighet och ro. Genom Jesus Kristus din son, 
vår Herre. Amen. 


Eller: 

Bårmhärtige Gud. Du som i din överflödande godhet har givit oss dagen för vårt 
verk och natten för vår vila, giv oss sådan kroppens vederkvickelse att vi bestän- 
digt må kunna vaka i Anden. Låt inga fåfänga och irrande tankar oroa oss. Låt 
icke våra hemliga fiender få makt över oss, utan hjälp, att våra sinnen må va- 
ra helt riktade på dig till att älska och frukta dig och vila i dig allena, så 
att vi uppfriskade av sömnens gåva må stå upp med glädje och hoppfullt mod 
och tjäna dig i allt gott verk. Genom Jesus Kristus, vår Herre. Amen. 


Församli. 
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c) Nunc Dimittis med antifon. (När completorium icke förekommer.) 
rr 
Lr ooo 
då vi 

Prästen. 


Antifon (Salva nos): 
3- 10 se föregående (Sid, 31). 


Nunc dimittis (Luk. 3: 29-32). 
Antifonen återupprepas här. 
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Annan form 


för Vesper, då endast ett fåtal äro närvarande. Orgelspel kan undvaras. 
I undantagsfall kan nedanstående såsom aftonbön läsas av prästen ensam. 


1. 


Psalmsång ifall tillräckligt många äro samlade. 


Bon. 


Prästen säger: I Guds, Fadrens och Sonens och den Helige Andes namn. Amen. 
Herre, bliv när oss, ty det lider mot aftonen och dagen är förliden. Amen. 


FuUer: 

Herre, rena mitt hjärta från fåfängliga, onda och irrande tankar. Upplys mitt för- 
stånd och uppvärm mitt sinne, att jag må kunna träda fram infor ditt gudomliga 
majestät, genom Jesus Kristus, vår Herre, Amen. 


Syndabekännelse och avlösning. 

Prästen fortfar: Låtom oss bekänna vår synd och skuld. (Alla knäböja.) 

Jag bekänner inför dig, allsmäktige Fader, att jag har syndat med tankar, ord 
och gärningar. Detta är min skuld, min skuld, min stora skuld. Hav förbarmande 
med mig. 

Eller: 

Allsmäktige Gud, förbarma dig över oss; förlåt oss våra synder; befria oss från 
allt ont; stadfäst och styrk oss i allt gott, och för oss till evinnerligt liv. 


Prästen reser sig upp och fortfar, vänd mot församängen: 
Herren säger: Om edra synder än äro blodröda så kunna de bliva snövita, och om 
de äro röda som scharlakan, så kunna de bliva såsom vit ull. 


Eller: 
Såsom en Fader förbarmar sig över barnen, så förbarmar sig Herren över dem som 
frukta honom. Församlingen säger Amen. 


Deus in adiutorium. i 
Prästen läser eller sjunger: Gud, kom till min räddning. 

örs. läser eller sjunger: Herre, skynda till min hjälp. 
Prästen läser eller sjunger: Ära vare Fadren och Sonen och den Helige Ande. 
Förs: Såsom det var av begynnelsen, nu är och skall vara från evighet till evighet. Amen. 


Psalmer ur PSaltaren må här kunna följa, en eller två kortare för varje vec- | 
kodag. De sjungas eller läsas av prästen växelvis med församlingen. (Se Psalte- 


rium för svenska kyrkan.) 


5. Textläsning ur den Heliga Skrift. (Eventuellt ur Lektionariet i En liten | I 
Bönbok.) Förs. säger: Herren vare tack. Halleluja. 


- 


En Psalm sjunges: O Kriste, du som ljuset är... (N. Ps. 648: 41,3, 5) eller någon 
annan för dagen passande psalm, vilken ock kan av prästen läsas. 


7. Prästen läser: Herre, förbarma dig över oss! 
Förs: Kriste, förbarma dig över oss! 
Prästen: Herre förbarma dig över oss! 
Fader Vår läses tyst av präst och församling. | 
Prästen säger: Herre, var du mig nådig. 

förs: Hela du min själ, ty jag har syndat emot dig. 

Prästen: Herre vänd åter. Huru länge dröjer du? | 
Förs: Förbarma dig över dina tjänare. I 
Prästen: Din barmhärtighet, Herre, vare över oss. || 
Förs: Såsom vi hoppas på dig. 
Prästen: Dina präster vare klädda i rättfärdighet. 
Förs: Och dina fromma juble. 
Prästen: Herre, hör min bön! 
Förs: Och mitt rop komme inför dig. 


| 3. Salutation. Pristen sjunger eller läser: Herren vare med eder. . | | 
Förs: Med dig vare ock Herren. ij I 
Prästen: Låtom oss bedja! | | 


Je 


|. 
. BON. Prästen beder: | 
O Herre Gud, från vilken alla rättsinniga råd och rättfärdiga gärningar utgå. Giv | | 
dina tjänare den frid, som världen icke kan giva: att våra hjärtan må vara under- | 
givna dina heliga bud, och att vi under ditt beskärm må föra ett fridsamt och | 
stilla leverne. Genom Jesus Kristus, vår Herre. Amen. | 


10. Nu sjunges eller läses växelvis av präst eller församling eller av prästen ensam | 
Magnificat Luk. 1: 46-55 (Se ovan sid 20-21). | 
Eller: i | 
Nunc dimittis, Luk. 2: 29-32 (Se ovan sid 41). | 

| 
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Sedan sjungas eller läsas böner om korset, om Anden och om frid. 


Om korset. | 
Präst och församling sjunga tillsammans eller växelvis eller prästen läser: 
Öppna mig förståndets öga, | 
Att jag må din kärlek se, | 
Som du ville mig bete, | 
När du på det korset höga 
Som ett lamm uppoffrad var - | 
Och all världens synder bar. (Ps. 75: 4.) 


S. K. D. B. 20 


HluUer: 


Omkring ditt kors, o Jesu kär, 

Jag sträcker mina händer 

Och mot det livsbaneér du bär 

Ett hoppfullt öga vänder: 

Det ve förbjudna trädet bar, 

På korsets träd du lidit har 

Det mig till tröst nu länder. (Ps. 47: 7.) 


Eller: 

Höga kors, du enda ädla bland de träd, som vuxit här! 
Fast du ej bär blad och blommor, intet träd din like är. 
Ljuva stam med ljuva grenar, som den ljuva börda bär. 
Kristi kors! Blott du är värdigt, att dig hela världen ser 
Du för Israel och folken är det rätta Guds banér, 

Och den dig i tron har skådat, dom och död ej rades mer. 


Prästen: Du som är pinad för oss. 

Förs: Förbarma dig över oss! 

Prästen beder: O Herre Jesu Kriste, du levande Guds son, sätt din pina, ditt kors 
och din död mellan din dom och våra själar nu och i vår sista stund. Giv de le- 
vande misskund och nåd, de döda vila och ro, giv din heliga kyrka frid och rätt 
endräkt, och oss ovärdiga syndare liv och evinnerlig glädje. Amen. 


Om den helige Ande. 

Prästen och församlingen sjunga tillsammans eller prästen läser: 
O du Helge Ande, kom till oss in, 
Med nåd och frid i dina trognas hjärtan bliv, 
Din levande kärlekslåga där upptänd och uppehåll 
Du, som av alla tungomål och land församlar folken 
I Herrens Jesu Kristi tro endråkteligen. 
Halleluja, Halleluja. (Ps. 132.) 


Förs. läser: Du sänder ut din Ande. 

Prästen: Då varda de skapade. 

Förs: Och du förnyar jordens anlete. 

Prästen beder: O Herre Gud, du som med den helige Andes upplysning har hirodrat 
de kristtrognas hjärtan, giv oss att i samme Ande besinna, vad rätt är, och alltid 
glädja oss av hans heliga hugsvalelse och tröst. Genom Jesus Kristus, vår Herre, 
vilken med dig och samme den helige Ande lever och regerar i en gudom från e- 
vighet till evighet. Amen. 


Om frid, Pro pace. 
Församlingen och prästen sjunga tillsammans eller prästen läser: 
Förlän oss, Gud, din helga frid, 
I kärlek oss ledsaga; 
Ty hat och avund, split och strid 
Ej kunna vi förtaga, 
Du det förmår allena. (Ps. 3038: 1.) 


I —— — om vn ” 


| 
| 
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13 


14. 


45 


Prästen läser: Jesus sade: Frid lämnar jag efter mig åt eder. 

Förs. Min frid giver jag eder. 

Prästen: Icke giver jag eder den såsom världen giver. 

Förs. Edra hjärtan vare icke oroliga eller försagda. 

Prästen beder: Herre Gud, himmelske Fader, Du som har utgivit din egen Son uti 
oro och ångest, för att vi skulle hava frid genom honom, förläna oss, att allenast 
på honom grunda vår tros visshet, så att vi kunna hava ro till våra själar. Ve- 
derkvick oss med ditt ord. Benåda oss redan här på jorden med den frid, som är 
en försmak av Guds folks sabbatsvila. Medan detta livs orolighet sorlar oss förbi, 
värdes du med din helige Ande leda alla våra företag, så att vi bliva bevarade i 
din frid. Genom Jesus Kristus, vår Herre. 

Församlingen säger eller sjunger: Amen. 


ElUer: 


Barmhärtige Gud, jag bönfaller dig om frid för min själ i dina hyddor. Du är må- 


let för min pilgrimsfärd. Redan nu under vandringen söker min ande sin viloplats 
under dina vingars skugga. Låt mitt hjärta, detta de oroliga vågornas hav, finna 


frid hos dig för alltid. Min själ törstar efter dig, du levande Gud. När skall jag få" 


se ditt ansikte? Du vet, o Herre, din tid, då du vill se till den, som står vid din dörr 
och klappar. Låt den då öppnas för honom, så att han får träda in i ditt hus med 
fria steg och bliva hos dig evinnerligen. Genom Jesus Kristus, vår Herre. 

Förs. säger eller sjunger: Amen. 


Prästen beder: Naka över OSS Herre, himmelske Fader, och bevara oss från allt ont 
till kropp och själ. Giv oss nåd att i denna natt trygga vila under ditt beskärm. 
Genom din Son Jesus Kristus, vår Herre. Amen. 


Prästen: "TaACKOM och lovom. Herren. 
Förs: Herren vare tack och lov. Halleluja, Halleluja, Halleluja. 


Välsig nelsen läses av prästen: Herren välsigne eder och bevare eder. 
Herren låte sitt ansikte lyse över eder och vare eder nådig. 

Herren vände sitt ansikte till eder och give eder frid. 

I Guds, Fadrens och Sonens och den helige Andes namn. 

Församlingen säger eller sjunger: Amen. 
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(NATTSÅNG.) 


COMPLETORIUM. 
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Completorium. 


1. Först kan en aftonpsalm sjungas. 


2. Prästen beder: Gud allsmäktig förläna oss en stilla natt och ett saligt slut. Amen. 
Jesus sade: Vaken och bedjen, att I icke mån komma i frestelse. 
Församlingen beder: Herre, vi anropa din hjälp. 


3. Prästen läser: Vår hjälp är i Herrens namn. 
Församlingen säger:Hans,som har gjort himmel och jord. 


Å. Prästen beder: Fader vår, som är i himmelen. (Sedan läses forts. tyst av präst 
och församling.) 


D. Prästen säger: Jag bekänner inför dig, allsmäktige Fader, att jag syndat i tankar, 
ord och gärningar. Detta är min skuld, min skuld, min stora skuld. Hav förbar- 
mande med mig. (Eller ock Psaltaren 130: ”Ur djupen') 

Prästen: Gud allsmäktig förbarme sig över oss, han förlåte oss våra synder och fö- 
re oss till det eviga livet. Amen. | 


6. Deus in adiutorium med Gloria Patri. 


A Prästen läser eller sjunger. Församl. (Efter Aspöboken). 
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10. Prästen lå. 


Herre, och vi äro upp 


Gud. 


ke, Herre, vår 
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Församlingen säger: Herren vare tack! 


11. Prästen säger: I dina händer, Herre, befaller jag min ande. 


Församlingen säger: Du förlossar oss, Herre, du trofaste Gud. 
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12. Nunce dimittis med Antifon. 


Antifon (Salva nos). 
Prästen. LS 


Körsatl Gammalkyrklig. 
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Nunc dimittis (Luk. 3: 29-32). Tonus peregrinus. 
Prästen. Församli. 
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(Antifonen upprepas: Skydda oss, Herre, etc.) 


13. Prästen säger: Herre, förbarma dig över oss, 
Församl. säger: Kriste, förbarma dig över oss, 
Prästen: Herre, förbarma dig över oss! 


14. Prästen: Låtom oss bedja! Vaka över oss, Herre, himmelske Fader, och bevara oss 
från allt ont till kropp och själ. Giv oss nåd att i denna natt trygga vila under 
ditt beskärm. Genom din Son Jesus Kristus, vår Herre. Amen. 

Jämte andra, tjänliga böner. 
Församl. säger: Herren vare tack! 


15. Prästen: Jesus sade: Frid efterlämnar jag åt eder, min frid giver jag eder. 
Församl. säger: Amen. 


16. En aftonpsalm kan sjungas till slut. 


NB. Completorium må ock i sin helhet kunna läsas av präst och församling. 
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Honom plåga spö och gissel, spott och hån och övermod; 
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